- Bonjour. L’Ambassade de France en Tunisie.

-- Bonjour Madame. Pourrais-je parler avec le département de ressources humaines, s’il vous plaît?

- Oui, mais qui est à l’appareil?

-- Je suis Althea Quintana. J’appelle pour le travail de traductrice dans l’Ambassade de française en Tunisie.

- D’accord. Un instant s’il vous plaît. Ne quittez pas! Je vous le passe.

                                 (…)

- Bonjour Madame. Je suis Ángela González, la chef du département de ressources humaines. Quel est le sujet de votre appel?

-- Bonjour Madame González. Je vous appelle au sujet de l’annonce du poste de traductrice dans l’Ambassade français en Tunisie.

- Est-ce-que vous nos avez déjà envoyé un C.V. ?

-- Oui, bien sûr.

- Parfait, bon, donc… vous pouvez me résumer quelle est votre formation et vos études? Et pourquoi est-ce-que vous êtes intéressé à ce poste?

-- je suis traductrice de français et d’arabe et je parle aussi l’anglaise. J’ai déjà travaillé à l’Ambassade anglaise en Inde mais je voudrais connaître d’autres cultures, notamment la culture arabe pour la que je suis très intéressé. 

- Mais je vais vous expliquer la situation. On a renvoyé quelques travailleurs pendant cette semaine parce qu'on a besoin d’une personne qui s’occupe de tout le travail de traduction. Malgré cette situation si difficile, à mon avis vous êtes une très bonne candidate et on va tenir très compte de votre demande.

-- D’accord. Je suis très reconnaissante de votre attention. J'espère recevoir une réponse bientôt.

- On vous remercie d’être intéressé à notre pays et nos coutumes et surtout sur le poste. Je crois que vous serez la meilleure candidate.

-- Merci une autre fois. Je vous souhaite une bonne journée.

- Merci à vous de votre confiance dans l’Ambassade de France en Tunisie. Nous serons en contact avec vous. Merci d’avoir appelé encore une fois. Au revoir. Bonne journée. 

